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Selezione pubblica per 

l’ammissione ai corsi di 
dottorato di ricerca 

41° ciclo 

anno accademico 
2025/2026 

FACOLTÀ DI DESIGN E 
ARTI 

Corso di dottorato in Ex-
perimental Research 

through Design, Art and 
Technologies 

Öffentlicher Wettbewerb 

für die Zulassung zu den 
Doktoratsstudien 

41. Zyklus 

akademisches Jahr 
2025/2026 

FAKULTÄT FÜR DESIGN UND 
KÜNSTE 

Doktoratsstudium in Experi-
mental Research through De-

sign, Art and Technologies 

 

Pagina web del corso: 

https://www.unibz.it/en/faculties/design-
art/phd-experimental-research-design-art-tech-

nologies/  

Durata: 3 anni 

Anno accademico: 2025/2026 

Data di inizio corso: 1° novembre 2025 

Lingua del corso: Inglese 

Webseite: https://www.unibz.it/en/facul-

ties/design-art/phd-experimental-research-de-

sign-art-technologies/  

Dauer: 3 Jahre 

Akademisches Jahr: 2025/2026 

Beginn: 1. November 2025 

Sprache: Englisch 

Articolo 1 – POSIZIONI Artikel 1 – STUDIENPLÄTZE 

1. Per il corso di dottorato in PhD in Experimental 
Research through Design, Art and Technologies 

sono bandite complessivamente 5 posizioni. 

1. Für das Doktoratsstudium in Experimental Re-
search through Design, Art and Technologies 

sind insgesamt 5 Studienplätze ausgeschrie-

ben. 

2. Tutte le informazioni relative al corso di dotto-
rato in generale, al programma e alla sua artico-

lazione possono essere reperite al seguente link: 

https://www.unibz.it/en/faculties/design-
art/phd-experimental-research-design-art-tech-

nologies/ 

2. Sämtliche Informationen über das Doktorats-
studium, das Programm und seine Struktur sind 

unter folgendem Link abrufbar: 

https://www.unibz.it/en/faculties/design-
art/phd-experimental-research-design-art-tech-

nologies/ 

3. Posti con borsa unibz: 4 

Posti senza borsa di dottorato: 1 

3. Positionen mit unibz-Stipendium: 4 

Positionen ohne Stipendium: 1 

4. Ai sensi della parte generale del presente 

bando i posti potranno essere aumentati a se-

guito di finanziamenti, erogati da altre università, 

4. Gemäß den Bestimmungen des allgemeinen 

Teils der vorliegenden Ausschreibung kann die 

Anzahl der Positionen durch die Finanzierung 
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enti pubblici di ricerca o da qualificate strutture 

produttive private. Di tale aumento sarà data co-
municazione esclusivamente alla pagina web di 

unibz dedicata ai dottorati di ricerca. Le candidate 
e i candidati che intendessero ottenere l’idoneità 

per le eventuali borse aggiuntive a tematica vin-
colata possono farne esplicita richiesta alla Com-

missione di ammissione in sede di colloquio al fine 

di permettere alla stessa di valutare la specifica 

idoneità. 

anderer Universitäten, öffentlicher Forschungs-

einrichtungen oder qualifizierter privater Unter-
nehmen erhöht werden. Eventuelle Informatio-

nen zur Erhöhung der Positionen werden aus-
schließlich auf der unibz-Webseite für die Dokto-

ratsstudien veröffentlicht. Kandidatinnen und 
Kandidaten, die an den zusätzlichen themenspe-

zifischen Stipendien interessiert sind, müssen 

beim Gespräch einen entsprechenden ausdrückli-
chen Antrag an die Auswahlkommission richten, 

sodass diese ihre Eignung feststellen kann. 

5. Per le posizioni con borsa di studio a tematica 

vincolata verranno stilate graduatorie di merito 

separate. I posti coperti da borsa di studio a te-
matica vincolata obbligano i vincitori e/o le vinci-

trici allo svolgimento dell’attività di ricerca perti-
nente al tema indicato. Questi verranno assegnati 

in via preferenziale alle candidate e ai candidati 
che ne facciano apposita richiesta nella domanda 

di ammissione. 

5. Für an themenspezifische Stipendien gebun-

dene Positionen werden gesonderte leistungsbe-

zogene Rangordnungen verfasst. Die Gewinnerin-
nen oder Gewinner von an themenspezifische Sti-

pendien gebundenen Positionen sind zur Durch-
führung von Forschungstätigkeiten im Zusam-

menhang mit dem angegebenen Thema verpflich-
tet. Eben genannte Positionen werden vorrangig 

den Kandidatinnen und Kandidaten zugewiesen, 

die in ihrer Bewerbung einen entsprechenden An-

trag stellen. 

Articolo 2 –  

REQUISITI DI AMMISSIONE 

Artikel 2 – ZULASSUNGSVORAUSSETZUN-

GEN 

1. Possono presentare domanda di ammissione ai 

sensi dell’art. 4 della parte generale del presente 
bando al dottorato di ricerca in Experimental Re-
search through Design, Art and Technologies 
senza limiti di genere, di età e di cittadinanza: 

 

a) coloro che sono in possesso di laurea 

specialistica (DM n. 509/1999), laurea magistrale 

(DM n. 270/2004), laurea del previgente ordina-
mento nelle seguenti classi di laurea: tutte  

 

b) coloro che sono in possesso di analogo 

titolo accademico conseguito all’estero; 

c) coloro che conseguono il titolo di studio 
richiesto dal bando entro la data di immatricola-

zione al corso di dottorato. In tal caso saranno 
ammessi con riserva alla selezione e saranno te-

nuti a presentare il titolo di studio entro la sca-

denza prevista per l’immatricolazione, a pena di 

decadenza dall’ammissione al corso. 

1. Die Bewerbung gemäß Art. 4 des allgemeinen 

Teils der vorliegenden Ausschreibung zum Dokto-
ratsstudium in Experimental Research through 
Design, Art and Technologies kann von all jene 
eingereicht werden, die ungeachtet von Ge-

schlecht, Alter und Staatsangehörigkeit: 

a) im Besitz eines Masters im Sinne des Mi-

nisterialdekrets Nr. 509/1999 oder des Ministeri-

aldekrets Nr. 270/2004, eines Laureatsdiploms 
der vorhergehenden Studienordnung in folgen-

den Klassen sind: alle 

b) im Besitz eines gleichwertigen, im Aus-

land erworbenen, Titels sind; 

c) den oben angeführten Titel bis spätes-
tens zum Zeitpunkt der Immatrikulation erwer-

ben. In diesem Fall werden die Kandidatinnen 
und Kandidaten mit Vorbehalt zum Auswahlver-

fahren zugelassen und haben den Studientitel, 

bei sonstigem Ausschluss, spätestens innerhalb 

der Immatrikulationsfrist nachzureichen. 

2. Requisiti linguistici: 2. Sprachliche Voraussetzungen: 

È richiesta una ottima conoscenza della lingua Gefragt sind ausgezeichnete Englischkenntnisse, 
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inglese, la quale verrà valutata in sede di collo-

quio. 

welche im Auswahlgespräch überprüft werden. 

Articolo 3– DOMANDA DI AMMISSIONE Artikel 3 – BEWERBUNG 

1. Oltre alla documentazione indicata dalla parte 
generale del presente bando, deve essere cari-

cata nel portale di preiscrizione la seguente docu-

mentazione: 

1. Neben den vom allgemeinen Teil der vorliegen-
den Ausschreibung genannten Unterlagen, müs-

sen folgende Dokumente auf das Bewerbungs-

portal hochgeladen werden: 

a) Lettera di presentazione (in inglese in for-

mato PDF di massimo 3.500 caratteri spazi in-
clusi, massimo 45 MB). Si dia evidenza delle ra-

gioni per la candidatura al corso di dottorato in 
Experimental Research through Design, Art and 
Technologies, le motivazioni che hanno spinto le 

candidate e i candidati a scegliere unibz (in parti-
colare la Facoltà di Design e Arti) e le prospettive 

di carriera dopo aver completato il dottorato. Si 
includa una breve discussione degli interessi ge-

nerali di ricerca, delle domande e degli obiettivi di 
interesse, e si aggiunga una sintesi delle compe-

tenze già acquisite (ad esempio nella ricerca a li-

vello di magistrale), nonché delle tecniche e delle 
metodologie che delle quali si è interessate/i ad 

apprendere e applicare nella ricerca di dottorato. 
Si incoraggiano le candidate e i candidati ad of-

frire una prospettiva personale ed autentica, per-

tanto, si invita a evitare l’uso dell'IA nella formu-
lazione di questi testi. Le candidate e i candidati 

possono inoltre specificare se sono interessate/i 

alla posizione senza borsa. 

a) Präsentationsschreiben (in englischer 

Sprache in PDF-Format, maximal 3.500 Zeichen 
einschließlich Leerzeichen, maximal 45 MB). Stel-

len Sie Ihre Gründe für die Bewerbung für das 
Doktoratsstudium in Experimental Research 
through Design, Art and Technologies, Ihre Moti-

vationen für die Wahl der unibz (insbesondere der 
Fakultät für Design und Künste) und Ihre Karrie-

reperspektive nach Abschluss des Doktoratsstu-
diums dar. Erläutern Sie kurz Ihre allgemeinen 

Forschungsinteressen, die Fragen und Ziele, die 
Sie interessieren, und fügen Sie eine Zusammen-

fassung Ihrer bereits erworbenen Fähigkeiten (z. 

B. in Ihrer Masterarbeit), sowie der Techniken 
und Methoden hinzu, die Sie in Ihrer Doktorarbeit 

erlernen und anwenden möchten. Sie werden er-
mutigt, eine persönliche und authentische Per-

spektive einzubringen. Daher wird empfohlen, bei 

der Formulierung dieser Texte keine KI zu ver-
wenden. Sie können außerdem angeben, ob Sie 

an der Position ohne Stipendium interessiert sind. 

b) Curriculum vitae aggiornato relativo agli ul-
timi 5 anni di esperienza redatto in inglese se-

condo il formato unibz, scaricabile al seguente 

link: https://www.unibz.it/en/faculties/design-
art/phd-experimental-research-design-art-tech-

nologies/  

 

Se disponibili, le candidate e i candidati possono 

allegare la copia digitale di massimo 3 pubbli-
cazioni selezionate (pubblicate, in stampa o 

sottomesse) tra quelle degli ultimi 5 anni e/o un 
portfolio di massimo 3 progetti selezionati 

tra quelli degli ultimi 5 anni, in cui per ogni pro-

getto sia descritto: quando è stato realizzato; il 
concept (massimo 3.500 caratteri spazi inclusi); 

se realizzato per una committenza, se autopro-
dotto o parte di una esperienza didattica; il loro 

ruolo nel progetto stesso. Le candidate e i candi-
dati possono includere link che rimandino ad altri 

b) Ein aktualisierter Lebenslauf bezüglich der 
letzten fünf Jahre Erfahrung in englischer Spra-

che und im unibz-Format – auf folgendem Link 

herunterladbar: https://www.unibz.it/en/facul-
ties/design-art/phd-experimental-research-de-

sign-art-technologies/  

Wenn verfügbar, können die Kandidatinnen und 

Kandidaten eine digitale Kopie von maximal 3 

ausgewählten Veröffentlichungen (veröffent-
licht, in Druck oder eingereicht) aus den letzten 

5 Jahren und/oder ein Portfolio von maximal 
3 ausgewählten Projekten aus den letzten 5 

Jahren beifügen, in dem für jedes Projekt Folgen-

des beschrieben wird: wann es durchgeführt 
wurde; das Konzept (maximal 3.500 Zeichen ein-

schließlich Leerzeichen); ob es für einen Auftrag-
geber realisiert wurde, ob es  im Auftrag, selbst 

produziert oder Teil einer didaktischen Erfahrung 
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media per presentare i progetti. 

 

 

Tutti i materiali vanno inclusi in un unico file in 

formato PDF e in inglese (massimo 45 MB). 

war; die Rolle des Kandidaten oder der Kandida-

tin im Projekt selbst. Die Kandidatinnen und Kan-
didaten können Links zu anderen Medien einfü-

gen, um die Projekte zu präsentieren. 

Alle Unterlagen müssen in einer einzigen Datei im 

PDF-Format (maximum 45 MB) und in englischer 

Sprache eingereicht werden. 

c) Fino ad un massimo di 2 lettere di refe-

renza, scritte in inglese da parte di una o un do-
cente universitaria/o o una ricercatrice o un ricer-

catore di un istituto di ricerca, nelle quali venga 
descritto il lavoro svolto o la qualità dello stesso; 

in luogo delle lettere possono essere forniti i nomi 

e i contatti istituzionali di un massimo di 2 refe-

renze professionali. 

c) Bis zu maximal 2 Referenzschreiben in eng-

lischer Sprache von einer Universitätsdozentin/ 
einem Universitätsdozenten oder einer Wissen-

schaftlerin/ einem Wissenschaftler eines For-
schungsinstituts, in denen die Arbeit und deren 

Qualität beschrieben wird. Anstelle von Briefen 

können auch die Namen und institutionelle Kon-
takte von maximal 2 beruflichen Referenzen an-

gegeben werden. 

d) Proposta di ricerca (in inglese, in formato 

PDF, fino a un massimo di 7.000 caratteri spazi 

inclusi, massimo 45 MB). 

Le candidate e i candidati propongono un tema di 

suo interesse, considerando le tematiche di ri-
cerca affrontate dagli attuali membri del Collegio 

delle e dei docenti e dal programma in un’ottica 
transdisciplinare. Si dia motivazione della scelta e 

si sviluppi una proposta di progetto. La proposta 

dovrà quindi includere: il titolo del progetto di ri-
cerca che si intende svolgere, insieme ad una 

bozza del progetto. La bozza dovrà comprendere 
una discussione sullo stato dell’arte; scopi e obiet-

tivi della ricerca prevista; una discussione sulla 
metodologia di ricerca. La proposta di ricerca illu-

strata non rappresenta necessariamente quella 

da svilupparsi nel corso del dottorato; in caso di 
ammissione, il progetto della ricerca di dottorato 

che si andrà effettivamente a svolgere verrà suc-
cessivamente definito ed approvato dal Collegio 

delle e dei docenti, dopo l’avvio delle attività di 

dottorato come previsto dal Regolamento in ma-

teria di dottorati di ricerca di unibz. 

 

 

Le candidate e i candidati possono aggiungere 

delle appendici al documento testuale per accom-
pagnare la proposta con altri media di presenta-

zione, come, per esempio, immagini, visualizza-

zioni, link a risorse esterne. 

d) Forschungsvorschlag (in englischer Spra-

che, in PDF-Format, maximal 7.000 Zeichen ein-

schließlich Leerzeichen, maximum 45 MB). 

Schlagen Sie ein Thema vor, das Ihnen interes-

siert, und berücksichtigen Sie dabei die von den 
derzeitigen Mitgliedern des Kollegiums der Do-

zent und Dozenten behandelten Forschungsthe-
men und vom Programm aus einer transdiszipli-

nären Perspektive. Begründen Sie die Wahl und 

entwickeln Sie einen Projektvorschlag. Ihr Vor-
schlag sollte daher Folgendes enthalten: den Ti-

tel, sowie eine Kurzbeschreibung zum For-
schungsprojekt Ihrer Wahl. In der Kurzbeschrei-

bung des Forschungsprojekts sollten Sie den 
Stand der Forschung zu dem von Ihnen gewähl-

ten Thema erörtern; die Ziele Ihrer geplanten 

Forschung nennen; eine Diskussion der For-
schungsmethodik anführen. Der beschriebene 

Forschungsvorschlag stellt nicht notwendiger-
weise das im Rahmen des Doktoratsstudiums zu 

entwickelnde Projekt dar; im Falle der Zulassung 

wird das tatsächlich durchzuführende For-
schungsprojekt später definiert und vom Dozen-

tinnen- und Dozentenkollegium genehmigt, nach-
dem das Doktoratsstudium gemäß Regelung über 

die Doktoratsstudien von unibz begonnen hat. 

Die Kandidatinnen und Kandidaten können dem 
Textdokument Appendizes hinzufügen, um den 

Vorschlag mit anderen Präsentationsmedien zu 
begleiten, wie z. B. Bildern, Visualisierungen, 

Links zu externen Ressourcen. 

Articolo 4 – MODALITÀ DI SELEZIONE Artikel 4 – AUSWAHLVERFAHREN 
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1. Il procedimento di selezione si articola in tre 

fasi: 

1. Das Auswahlverfahren ist in drei Phasen struk-

turiert: 

a) le domande vengono esaminate d’ufficio in or-

dine alla completezza e al soddisfacimento dei re-
quisiti formali; delle candidate e dei candidati 

escluse/i per incompletezza della domanda o per 
mancanza di requisiti verrà data comunicazione 

sulla pagina web dedicata di unibz. La pubblica-

zione avrà natura di notifica a tutti gli effetti. Non 

saranno effettuate comunicazioni individuali. 

a) Die Bewerbungen werden von Amts wegen auf 

Vollständigkeit und auf die Erfüllung der formel-
len Voraussetzungen geprüft; Kandidatinnen und 

Kandidaten, die aufgrund unvollständiger Bewer-
bungen oder Nichterfüllung der Voraussetzungen 

ausgeschlossen werden, werden auf der entspre-

chenden unibz-Webseite benachrichtigt. Die Ver-
öffentlichung gilt für alle Zwecke als offizielle Mit-

teilung. Es werden keine individuellen Mitteilun-

gen gesendet. 

b) La Commissione di ammissione valuterà ai 

sensi del successivo art. 5 le domande complete, 
avendo riguardo ai titoli e alla documentazione 

allegata di cui all’art. 3. Le candidate e i candidati 
che raggiungeranno il punteggio minimo di cui 

all’art. 5 verranno ammesse/i al colloquio. 
Dell’ammissione al colloquio nonché delle relative 

date e orari verrà data comunicazione sulla pa-

gina web dedicata di unibz. Saranno inviate in 
tempo utile all’indirizzo e-mail indicato nella do-

manda di ammissione comunicazioni individuali 
alle candidate e ai candidati ammesse/i al collo-

quio. 

b) Die Auswahlkommission nimmt eine Bewer-

tung der vollständigen Bewerbungen gemäß Arti-
kel 5 vor und berücksichtigt dabei die in Artikel 3 

genannten Qualifikationen und beigefügten Un-
terlagen. Kandidatinnen und Kandidaten, welche 

die in Artikel 5 genannte Mindestpunktzahl errei-
chen, werden zum Gespräch zugelassen. Die Zu-

lassung zum Gespräch samt entsprechenden Da-

tum und Uhrzeit werden auf der entsprechenden 
unibz-Webseite veröffentlicht. Den zum Gespräch 

zugelassenen Kandidatinnen und Kandidaten 
werden rechtzeitig individuelle Mitteilungen an 

die in der Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse 

übermittelt. 

c) I colloqui saranno in videoconferenza e ver-

ranno valutati ai sensi dei criteri stabiliti nel suc-
cessivo articolo 5. Le candidate e i candidati do-

vranno garantire l’uso di una webcam per con-
sentire la propria identificazione alla Commissione 

di ammissione esibendo un valido documento 

d’identità o passaporto, pena l’esclusione dalla 

procedura selettiva. 

c) Die Gespräche werden per Videokonferenz 

stattfinden, und werden nach den in Artikel 5 ge-
nannten Kriterien bewertet. Die Kandidatinnen 

und Kandidaten müssen den Einsatz einer 
Webcam garantieren, um der Auswahlkommis-

sion ihre Identifizierung mittels eines gültigen 

Personalausweises oder Reisepasses zu ermögli-
chen, andernfalls werden sie vom Auswahlverfah-

ren ausgeschlossen. 

2. La mancata presentazione alle prove e/o ai col-

loqui, il mancato collegamento, l’irreperibilità 

della candidata o del candidato nel giorno e/o 
nell’orario stabilito o la mancata esibizione di un 

valido documento d’identità o passaporto sono 

motivo di esclusione dalla procedura selettiva. 

2. Das Nichterscheinen zu den Prüfungen 

und/oder Gesprächen, die mangelnde Verbin-

dung, die Nichtverfügbarkeit der Kandidatin oder 
des Kandidaten am vorgesehenen Tag und/oder 

zur vorgesehenen Uhrzeit oder die Nichtvorlage 
eines gültigen Personalausweises oder Reisepas-

ses sind Gründe für den Ausschluss vom Aus-

wahlverfahren. 

3. Qualora si verificassero problemi tecnici du-

rante lo svolgimento dei colloqui in videoconfe-
renza, se il problema riguarda uno o più compo-

nenti della Commissione di ammissione, il 

3. Treten während der Durchführung der Gesprä-

che per Videokonferenz technische Probleme auf, 
so wird die Prüfung von Amts wegen auf einen 

anderen Termin verschoben, wenn das Problem 
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colloquio è rinviato d’ufficio ad altra data; se il 

problema riguarda la candidata o il candidato, la 
Commissione può motivatamente rinviare la 

prova ad altra data, nel rispetto dei principi di non 
discriminazione e di parità di trattamento tra le 

candidate e i candidati. 

eine oder mehrere Mitglieder der Auswahlkom-

mission betrifft; betrifft das Problem die Kandida-
tin oder den Kandidaten, kann die Auswahlkom-

mission im Einklang mit den Grundsätzen der 
Nichtdiskriminierung und der Gleichbehandlung 

von Kandidatinnen und Kandidaten die Prüfung 
aus triftigen Gründen auf einen anderen Termin 

verschieben. 

4. Espletate le prove di concorso, la Commissione 
di ammissione stila le graduatorie di merito sulla 

base dei punteggi ottenuti dalle candidate e dai 

candidati nelle singole prove.  

4. Nach Abschluss der Wettbewerbsprüfungen er-
stellt die Auswahlkommissionen auf der Grund-

lage der von den Kandidatinnen und Kandidaten 
in den einzelnen Prüfungen erzielten Punktezahl 

die entsprechenden leistungsbezogenen Ranglis-

ten.  

Articolo 5 – CRITERI DI VALUTAZIONE Artikel 5 – BEWERTUNGSKRITERIEN 

1. La Commissione di ammissione procede ad una 
valutazione comparativa delle candidate e dei 

candidati. Per le candidate e i candidati che ab-
biano espresso la preferenza per le posizioni con 

borsa di studio a tematica vincolata, la Commis-

sione accerta anche l’idoneità per lo specifico 

tema. 

1. Die Auswahlkommission führt eine verglei-
chende Bewertung der Kandidatinnen und Kandi-

daten durch. Bei Kandidatinnen und Kandidaten, 
die eine Präferenz für mögliche an themenspezi-

fische Stipendien gebundene Positionen geäußert 

haben, prüft die Auswahlkommission auch ihre 

Eignung für das spezifische Thema. 

2. In fase di valutazione della documentazione 
depositata unitamente alla domanda di cui all’art. 

3 verranno assegnati i seguenti punteggi: 

2. Bei der Bewertung der mit der Bewerbung ein-
gereichten Unterlagen gemäß Art. 3 werden fol-

gende Punkte vergeben: 

a) Lettera di presentazione, CV, titoli, pub-
blicazioni, portfolio, e lettere di referenze: 

coerenza del profilo della candidata o del candi-
dato con gli ambiti scientifici di pertinenza del 

dottorato di ricerca e transdisciplinarità – fino ad 

un massimo di 35 punti; 

a) Präsentationsschreiben, Lebenslauf, Ti-
tel, Veröffentlichungen, Portfolio und Refe-

renzschreiben: Übereinstimmung des Profils 
der Kandidatin oder des Kandidaten mit den für 

das Doktoratsstudium entsprechenden Wissen-
schaftsgebieten und Transdisziplinarität – bis zu 

einem Maximum von 35 Punkten; 

b) Proposta di ricerca: correttezza formale e 
precisione terminologica; coerenza con gli ambiti 

scientifici di pertinenza del dottorato di ricerca, ri-
levanza, innovazione e transdisciplinarità; chia-

rezza della struttura logica e argomentativa; ori-

ginalità del disegno di ricerca del progetto; chia-
rezza e correttezza metodologica del disegno del 

progetto di ricerca; - fino ad un massimo di 25 

punti; 

b) Forschungsvorschlag: formale Korrektheit 
und terminologische Genauigkeit; Übereinstim-

mung mit den Forschungsthemen des Doktorats-
studiums, Relevanz, Innovation und Transdiszip-

linarität; Klarheit der logischen und argumentati-

ven Struktur; Originalität in der Gestaltung des 
Forschungsprojekts; Klarheit und methodische 

Richtigkeit der Gestaltung des Forschungspro-

jekts; – bis zu einem Maximum von 25 Punkten; 

3. Le candidate e i candidati che raggiungono la 

soglia di 40/60 punti saranno ammesse/ammessi 
al colloquio. Dell’ammissione al colloquio nonché 

delle relative date e orari verrà data comunica-
zione sulla pagina web dedicata di unibz. Saranno 

3. Kandidatinnen und Kandidaten, die den 

Schwellenwert von 40/60 Punkten erreichen, 
werden zum Gespräch zugelassen. Die Zulassung 

zum Gespräch samt entsprechenden Datum und 
Uhrzeit werden auf der entsprechenden unibz-
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inviate in tempo utile all’indirizzo e-mail indicato 

nella domanda di ammissione comunicazioni indi-
viduali alle candidate e ai candidati ammessi al 

colloquio. 

Webseite veröffentlicht. Den zum Gespräch zuge-

lassenen Kandidatinnen und Kandidaten werden 
rechtzeitig individuelle Mitteilungen an die in der 

Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse übermit-

telt. 

4. In sede di colloquio saranno valutati i seguenti 
elementi: l’attitudine alla ricerca; il possesso di un 

livello linguistico adeguato alla lingua del corso; 

la capacità argomentativa rispetto alle ipotesi teo-
riche e metodologiche del progetto di ricerca pre-

sentato. Saranno attribuiti fino ad un massimo di 
40 punti. Il colloquio si intende superato con l’ot-

tenimento di almeno 25/40 punti.  

4. Während des Gesprächs werden folgende Ele-
mente bewertet: Eignung zur Forschung; ein der 

Kurssprache angemessenes Sprachniveau; Argu-

mentationsfähigkeit in Bezug auf die theoreti-
schen und methodologischen Hypothesen des 

vorgestellten Forschungsprojekts. Es werden ma-
ximal 40 Punkte vergeben. Das Gespräch gilt als 

bestanden, wenn mindestens 25/40 Punkte er-

reicht werden. 

5. Il punteggio finale è costituito dalla somma dei 

punteggi ottenuti in sede di valutazione della do-
cumentazione e del colloquio. Saranno ido-

nee/idonei le candidate e i candidati che avranno 
conseguito almeno 65/100 punti. In caso di parità 

di punteggio, avrà la precedenza la candidata o il 

candidato anagraficamente più giovane. 

5. Die endgültige Punktzahl ergibt sich aus der 

Summe der Punkte, die bei der Bewertung der 
Unterlagen und beim Gespräch erzielt wurden. 

Kandidatinnen und Kandidaten, die mindestens 
65/100 Punkte erreicht haben, sind geeignet. Bei 

Punktgleichheit hat die jüngere Kandidatin oder 

der jüngere Kandidat Vorrang. 

Articolo 6 –GRADUATORIE DI MERITO Artikel 6 –LEISTUNGSBEZOGENE RANG-

ORDNUNGEN 

1. Le candidate ed i candidati saranno ammesse/i 

ai corsi secondo l’ordine di graduatoria fino al rag-

giungimento del numero dei posti messi a con-
corso. A parità di merito prevale la candidata o il 

candidato anagraficamente più giovane. In caso 
di utile collocamento in più graduatorie, la vinci-

trice o il vincitore dovrà esercitare l’opzione per 
una sola posizione. Per ciascuna posizione con 

borsa di studio a tematica vincolata saranno sti-

late graduatorie di merito separate. 

1. Die Zulassung der Kandidatinnen und Kandida-

ten zum Doktoratsstudium erfolgt gemäß der 

Rangliste bis zum Erreichen der ausgeschriebe-
nen Positionen. Bei gleicher Leistung hat die 

jüngste Kandidatin oder der jüngste Kandidat den 
Vorrang. Im Falle einer erfolgreichen Reihung in 

mehreren Ranglisten muss die Gewinnerin oder 
der Gewinner die Option für ausschließlich eine 

Position ausüben. Für jede an einem themenspe-

zifischen Stipendium gebundene Position wird 
eine gesonderte leistungsbezogene Rangordnung 

erstellt. 

2. Le graduatorie finali di merito saranno pubbli-

cate sul sito web di unibz alla pagina dedicata ai 

dottorati di ricerca. Tale pubblicazione ha va-
lore di comunicazione ufficiale. Non sa-

ranno effettuate comunicazioni individuali. 

2. Die endgültigen, leistungsbezogenen Ranglis-

ten werden auf den Webseiten der unibz veröf-

fentlicht. Diese Veröffentlichung gilt als offi-
zielle Mitteilung. Es werden keine individu-

ellen Mitteilungen versendet. 

 


